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Az újságírás egyik művészete az, 
amikor olyasmiről Írnak, ami voltakép
pen nincsen meg. A bajai zsurnalisztika 
a szinház-kérdéssel kapcsolatosan az

á m  a  f ö n t i  c i m  i s  : a  s e l y e m  k e n d ő ,  s e l y e m\  S z í n h á z .  ' t e r e t  n y e r ü n k  M a g a  a  B á r á n y  S z á l l o d a

r e s t a u r á l a n d ó  é s  v e n d é g l ő n e k  m é g h a -  i k ö t é n y ,  s e l y e m  s z o k n y a  

g y a n d ó  I A n y a g i  é s  s z e l l e m i  t é r e n  r é g  l e d ö n t ö t t e  a z

T, , , , .. ; e l e t  a  t á r s a d a l m i  k o r l á t o k a t  a  s z e g é n y e k  é s
E z  o l y a n  t e r v ,  a m e l y  k ö n n y e n  m e g -

j g a z d a g o k  k ö z ö t t .  A  f é n y e s  p a l o t á k b a n  é p u g y
v a l ó s í t h a t ó  A  v á r o s n a k  e z  k e r ü l  a  l e g -  , ,  , , , .  . . , ,  . . . . . .  „

H  . m e g t a l á l j u k  a  m o d e r n  e l e t  l ü k t e t é s é t ,  m i n t  a

k e v e s e b b  a n y a g i  á l d o z a t á b a  é s  k a p u n k  h ő s é g t ő l  i z z a d ó  a p r ó  a b l a k o k  m ö g ö t t .  M a g t a -

u j s á g c s i n á l á s n a k  e z t  a z  o l d a l á t  m á r  a l a -  i c s i n o s  s z í n h á z a t ,  a m e l \  a  k c i z o n s é g  l á l j u k  m i n d e n ü t t  a  m o d e r n  t e l ü l e t e s s é g e t ,  a

i g é n y e i n e k  i s ,  a  m i n i s z t e r i  r e n d e l e t b e n  j m u t a t ó s  k ü l s z í n i ;  a  d i v a t o t .

k ö r ü l  i r t  t ű z r e n d é s z e d  i n t é z k e d é s e k n e k  E z  *  l e g á l l a n d ó b b  a r a n y b o r j ú .  K o r u n k  m á r

a z  e s z t e l e n s é g i g  l e j t i  k ö r ü l ö t t e  a  l e g f u r c s á b b

t á n c o k a t .  A z  m é g  n e m  t ö l t e n e  e l  b e n n ü n k e t

a g g o d a l o m m a l ,  h o g y  a z  e l ő k e l ő  o s z t á l y  m é r 
ü n k  e g y e n e s e n  d í s z é r e  v á l n é k .

E z t  a  t e r v e t ,  a j á n l j u k  a z  i l l e t é k e s  k ö

posan bemutatta. Rengeteg sokat írtak 
már össze Baján a semmiről. Ha abból 
a sok betűből, téntából és papirosból, 
amit ezen a réven itt elfogyasztottak a 
színház kérdés körül, kellett volna a

is megfelel.
A szinháznak előtere p e d i g  a város-

■ t " -  - r - x —

színházat megépíteni, nem kellene tna 
ismét, újból tervezgetni. Rég megvolna • rök figyelmébe. Ha ezzel komolyan fog- 
már a szinház lalkozunk, akkor előbb jutunk színház-i

De hát szinház nincsen és szinháznak ^oz’ semm'nt gondolnék.
ft

lennie kellene, Ezt már régen és gyak
ran hangoztattuk. A tanács tegnapi 

c üléséből kifolyólag most megint idő
szerű lett a tengeri kígyóvá fejlődött

■

ügyecske
Sok terv került már a város tanácsa 

és a törvényhatósági bizottság elé, de 
megvalósulásra egy sem került Miért?
Mert mindig drága és keresztülvihetetlen 
dolgokról volt szó.

Mi a szinház mielőbbi megvalósulá
sát óhajtjuk és sürgetjük, hogy a mos
tani visszás állapot megszűnjék Meg 
kell annak szűnnie, mert a színészetnek 
tisztességes hajlékot kell biztosítanunk.

Tehát egy olyan tervvel kell jönnünk, 
amely olcsó és az igényeknek teljesen 
megfelel.

Ilyennek mondható az alábbi :
Vissza kell térnünk a Bárány Szállo

dához. A Bárány Szálloda hátsó telke 
frontban 42 méter hosszú Ezek az is
tállók régen megértek arra, hogy el
tűnjenek *a föld színéről Ezt a 42 méter 
hosszú épületet le kell bontani és he 
lyébe kell építeni egy olyan színházat, 
amely hangverseny és báli teremnek is 
alkalmas Jobbról balról utca volna ha-

Képviselőnk beszéde.
Lapunk több alkalommal foglalkozott 

már az adóreformmal és különösen a 
a ház béradóval és az azzal kapcsolato
san tervezett, a városokra sérelmes ház
béradó körzettel

Városunk országgyűlési képviselője,
dr. <Rajk Aladár tegnap a képviselöház
ülésén felszólalt és a törvény ezen sé-

*

relmes intézkedését szóvá téve, a sza
kaszhoz módosítást nyújtott be. Hogy 
képviselőnk felszólalásában és illetve
módosításában mily nagyfontosságú ér
dekek varinak érintve, mi sem igazolja 
jobban, mint azon körülmény, hogy dr. 
Wekerle Sándor miniszterelnök a felszó
lalásra azonnal reflektált és hosszabban 
képviselőnkkel polemizált.

A beszéd teljes szövegét lapunk leg 
közelebbi számában közöljük

Selyem kendő, selyem kötény,
selyem szoknya.

lmja, 1SN)9 február 2b.

H a l a d  a  v i l á g .  A t l é t á k  i z m o s  l é p é s e i v e l

v y a n d r f .  H o » y  a  s z i n h á z  é p ü l e t e t  s z a  h a l u d u n k  a  n >'o m o r  f e l é - -S u t  11 k ü s z ö b é n
I j  i . •• | - , . , . / ,  - . , , ,  á l l u n k  m á r  a n n a k  a z  i d ő n e k ,  a m i k o r  a  n e m
b a d d a  tegyük minden oldalról, ki kellene

, , „ , g o n d  i s  g o n d .  A r r a  a  k é r d é s r e ,  h o g y  m i é r t
s a j á t í t a n i  a  szemben levő Manhold féle .

 ̂ ' s z e g é n y  a  m a g y a r ,  a  s z f i n x e k  m e r e v  t e k m t e -

. . . í  «il  l' Hek l e b o n t á s á v a l  e g y  t e m e k  t é v e l  h a l l g a t u n k .  L e d i g  u g y a n c s a k  erős f e l e l e t

t é l i e n  t ú l  h ó d o l  a  d i v a t n a k ,  h i s z e n  a z  a  h ó 

b o r t  é s  s z e s z é l y  s o k  m u n k á s l e á n y n a k  a d  

k e n y e r e t  s  u t ó v é g r e  t e l i k  r á  m i b ő l ,  d e  m e g 

d ö b b e n t ő  e s  e l s z o m o r í t ó  h o g y  a  d i v a t  é p e n  a  

k ö z é p  é s  a l s ó  o s z t á l y  ó r i á s i  n o t á r s a d a l m á b ó l  

s z e d i  ö s s z e  a  c s a l á d i  b o l d o g u l á s  l e g s z á n a i o m -  

r a m é l t ó b b  á l d o z a t a i t .

E g y s z e r ű  a s s z o n y t  n a g y o n  k ö n n y ű  a  d i v a t  

h á l ó j á v a l  m e g f o g n i .  A z  a  s o k  g y ö n y ö r ű  s e 

l y e m ,  b á r s o n y ,  c s i p k e  h o l m i ,  m e l y i k  a s s z o n y 

b a n  n e m  r ö g z í t i  m e g  a z  a k a r a t o t ,  h o g y  l e g 

k ö z e l e b b ,  h a  t ö r i k ,  h a  s z a k a d  b e s z e r e z n i ,  m e r t  

-- e z  a  l e g ú j a b b  d i v a t  ! M e n n y i  e r ő f e s z í t é s ,  

m e n n y i  v e r e j t é k ,  m e n n y i  c s a l á d i  p e r p a t v a r  f ű 

z ő d i k  e g y - e g y  o l y a n  k a l a p h o z ,  o l y a n  r u h á h o z ,  

o l y a n  c i p ő h ö z ,  a m i n ő t  m é g  m á s  n e m  h o r d .

A z  é h e z é s t ,  n é l k ü l ö z é s t ,  k o p l a l á s t ,  a  c s a l á d i  

e l e t  t i t k o l t  m i z é r i á i t  9 9  e s e t b e n  a  d i v a t  s z e d i  

c s o k o r b a .  A  n a g y z á s i ,  f e l t ű n é s i  ő r ü l e t  k e g y e t 

l e n n é  t u d j a  t e n n i  m é g  a z  a n y á t  i s .  N e m  n é z  

s e m  I s t e n t ,  s e m  e m b e r t ,  n e m  n é z i  a  m u n k á t ó l  

m e g f a k u l t ,  m e g g ö r n y e d t  fér f i t ,  a z  á g r ó l  s z a 

k a d t  g y e r m e k e k e t ,  c s a k  e g y  v á g y  t ö l t i  b e  a z t  

a  s z i v e t ,  m e l y e t  v a l a m i k o r  á l d o z a t u l  Í g é r t  u  

f é r f i n e k  a  g y e r m e k e k é r t ,  e g y  v á g y :  h o g y  f e l 

t ű n j é k  ö  i s ,  h a  m i n d j á r t  á j u l á s  k ö r n y é k e z i  i s  

a z  é h s é g t ő l .

S a j n o s  e  t é r e n  ó r i á s i  a  r e k l á m  s  k i f o g y h a 

t a t l a n  a  l e l e m é n y e s s é g .

L é p r e m e n ő  á l d o z a t  i s  v a n  e z r é v e l  e g y - e g y  

v á r o s b a n .  K e z d v e  a  p o l g á r i  é s  f e l s ő b b  l e á n y 

i s k o l a  b a k f i s a i n ,  a k i k  m á r  d i v a t  s z e r i n t  ö l t ö z 

k ö d n e k  b á r  a z  a p j u k  e g é s z  n a p o n  at  g ö r n y e d  

a  n e h é z ,  s o r v a s z t ó  m u n k á b a n .

O t t h o n  p e d i g  s e r é n y e n  v a r r j á k  n d r á g a  b á l i  

r u h á t ,  ü n n e p l ő t ,  a  m é g  e l  s e m  k o p o t t  m á s i k  

h e l y é b e  s  g o n d t a l a n u l  g o n d o l j á k  m e l l é j e :  

s e l y e m  k e n d ő ,  s e l y e m  k ö t é n y ,  s e l y e m  

s z o k n y a  . . .

A fér f i  p e d i g ,  a  s o r v a d ó  m a g y a r  m u n k á s ,  

n a p  n a p  m e l l e t t  f o g y n i  é r z i  e r e j é t ,  e g y s z e r  

a z t á n  n e m  f o g a d j á k  v i s s z a  a  m u n k á b a .  M i n -
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c s e n e k  m e g t a k a r í t o t t  e z e r  k o r o n á k .  K o p o g t a t  

a n y o m o r .

í g y  s z e g é n y e d i k  a  n é p •  •  •

V » .

Telelőii iudósilások.
n u d l i j á t ,  IHoi). február 2»!

A képviseloház ülése.

A képviselőház ülésének elején har
madszori olvasásban is elfogadták az 
újonc javaslatokat.

Azután áttértek a házadó javaslat 
tárgyalására. Az egyes szakaszokhoz 
hozzászóltak :

Pető Sándor, Po lányi Géza, J/lezöfi 
Vilmos, Lázár Pál és (Brody Ernő.

Wekerle Sándor miniszterelnök szólott 
ezután hosszabban es rendkívül élesen 
elitélte a házbéruzsorát.

NAP I  h í r ü k .
F e l ü l f i z e t é s e k .  A z  a j k a i  é s  r a s i c a i a k  j a 

v á r a  m e g t a r t o t t  e l ő a d á s o n  a  k ö v e t k e z ő  f e l ü l -  

l i z e t é s e k  f o l y t a k  b e :  H e r c z f e l d  J a k a b n é  2 0  

k o r . ,  B a j a i  S p o r t  E g y l e t  10 k o r . ,  S c h l e s i n g e r

Ismeretterjesztő előadások a főgimná
ziumban. \  a s á r n a p ,  e  h ó  2 8 - á n  k e z d i k  m e g  

a  f ő g i m n á z i u m b a n  a z  i s m e r e t t e r j e s z t ő  e l ő 

a d á s o k '  e z i d e i  c i k l u s á t .  A z  e l s ő  e l ő a d ó  S z é k e l y  

K á r o l y . p r o f e s s z o r  l e s z ,  k i  a  l é g  h a j ó z á s  p r o b l h n á -

i y u l  n é  0  k o r . ,  d r .  A l f ö l d i  L a j o s n é ,  d r .  B o r o s  j á n a k  m e g o l d á s á r ó l  f o g  e l ő a d á s t  t a r t a n i .  B e l é p ő 

je »zsef', B u l l á k  L a j o s n é ,  b e r n e r  A n t a l n é  5 — 5  

k o r . ,  A l f ö l d i  L á s z l ó  3  k o r . ,  B e r n h a r d t  E r n ő n é ,  

E c k e r t  G y u l a ,  ö z v .  J a n i g a  A n t a l n é  2 — 2  k o r . ,  

D e v i c s  A l a j o s n é ,  M a r g a l i t s  A n d o r ,  H o r á n s z k y  

L á s z l ú n é ,  d r .  K l é n á n c  G y ö r g y n é ,  ifj. C s e r b a  

G y ö r g y ,  K a p o t s  F e r e n c n é ,  ö z v .  K u g l e r  N á n -  

d o r n é ,  K o z s n y a i  G y ö r g y ,  B e l l á k  B e r n á t n é ,  

K i n d e r  J ó z s e f ,  S t e i n  J ó z s e f ,  B i n k u s z  A d o l f u é .  

M a n c i é i  J ó z s e f ,  N .  N „  ifj .  R e h á k  G y ö r g y n é  

l —  l k o r o n a .  A  n e m e s l e l k ü  f e l ü l f i z e t ő k n e k  

e z ú t o n  m o n d  k ö s z ö n e t é t  a  r e n d e z ő s é g .

A z  I p a r o s k ö r  k ö z g y ű l é s é .  A z  i p a r t e s t ü l e t  

s z é k h á z á n a k  n a g y t e r m é b e n  f o l y o  é v i  f e b r u á r  

h ó  2 8 - á n  ( v a s á r n a p i  d é l u t á n  2 ó r a k o r ,  —  

h a t á r o z a t k é p e s  s z á m b a n  v a l ó  m e g  n e m  j e l e n é s  

e s e t é n  m á r c i u s  7 - é n  ( v a s á r n a p )  d é l u t á n  2  

ó r a k o r  a z  i p a r o s k o r  r e n d e s  é v i  k ö z g y ű l é s é t  

f o g j a  m e g t a r t a n i .  T á r g y s o r o z a t  : E l n ö k i  j e l e n 

t é s .  2 . N e t á n i  i n d í t v á n y o k .  3 .  T i s z t u j i t á s .

Szerbiai hirek. i
Forgách grót belgrádi osztrák magyar 

követ visszafelé való útjában egy napig 
Budapesten fog időzni, hogy a magyar 
kormánynyal is érintkezésbe lépjen

A belgrádi orosz követ tegnap a 
kormányt figyelmeztette, hogy memo 
randumát ne küldje el a hatalmakhoz. 
Ezzel szemben a szerb kormány kijelen
tette, hogy Szerbiát semmi és senki sem 
akadályozhatja meg abban, hogy készü
lődését bejezze

Az orosz követ Milovánovics előtt 
ismételve hangsúlyozta a memorandum 
szétküldésének szükségtelenségét

A londoni Temps is a memorandum 
mai foglalkozik és azon véleményének 
ad kifejezést, hogy Forgách gróf Szer
biának gazdasági előnyöket biztosít
hatna.

•  •

öngyilkos menyasszony.
Tragikus eset történt Lippán. Müller 

Mariska, Müller Jánosné 20 éves leánya 
a napokban lett menyasszony. Ma dél
előtt revolverrel többször mellbe lőtte 
magát. Egy golyó a tüdejét fúrta át és 
rövid néhány órai szenvedés után 
meghalt.

j e g y e k e t  I V a g n e r  A n t a l  é s  K o l l á r  A .  k ö n y v á r u s  

c é g e k  á r u s í t a n a k .  E g y  e l ő a d á s r a  s z ó l ó  j e g y  

20  f i l l é r b e ,  a z  ö s s z e s  e l ő a d á s o k r a  é r v é n y e s  

1 k o r o n á b a  k e r ü l .

Útlevél k e l l  mindenhová. A  k ö z ö n s é g  

t á j é k o z t a t á s a  c é l j á b ó l  k ö z ö l j ü k ,  h o g y  a z o k n a k ,  

k i k  k ü l f ö l d r e  t a r t ó s ,  b i z o n y t a l a n  i d ő r e ,  m u n 

k a k e r e s é s  c é l j á b ó l  u t a z n a k ,  a  t ö r v é n y  s z e r i n t  

a z  ú t l e v é l  k i á l l í t á s á r a  j o g o s í t o t t  h a t ó s á g t ó l  

ú t l e v e l e t  k e l l  k é r n i ü k ,  m e r t  a  t á v o z á s  c s a k  

e b b e n  a z  e s e t b e n  e n g e d h e t ő  m e g .  Í g y  t e h á t  

a z  i l y e n  u t a s o k  s a j á t  j ó l  f ö l f o g o t t  é r d e k ü k b e n  

c s e l e k s z e n e k ,  m i k o r  a  t ö r v é n y  r e n d e l k e z é s e i t  

b e t a r t j á k ,  e l l e n e s e t b e n  a  h a t á r r e n d ő r s é g  k ö t e 

l e s  ő k e t  v i s s z a u t a s í t a n i .  A  k ö z ö n s é g  s z é l e s  

r é t e g e i b e n  a z  a  f ö l f o g á s  t e r j e d t  e l ,  h o g y  ú t 

l e v é l r e  c s a k  A m e r i k á b a  é s  a  B a l k á n  á l l a m o k b a  

v a l ó  u t a z á s r a  v a n  s z ü k s é g ,  h o l o t t  a k i  b i z o n y 

t a l a n ,  t a r t ó s  i d ő r e ,  m u n k a k e r e r é s  c é l j á b ó l  

u t a z i k  k ü l f ö l d r e ,  a k á r  A u s z t r i á b a  i s ,  a  t ö r -
H e l y r e i g a z i t á s .  A z  i z r .  h i t k ö z s é g  j e g y z ő i

i r o d á j a  a n n a k  k i j e l e n t é s é r e  k é r  f e l  b e n n ü n k e t ,  , , ,,
J ■ , . , , , , v é n y  v i l á g o s  r e n d e l k e z é s e i  e r t e l m e o e n  u t l e -

h o g y  a z  a r a n y  m e l l t u t  t u l a j d o n o s a  m a r  b e t  o n  t , , ,  , , „  , . .
J ' v e i  le l  k e l l  b í r n i a ,

á t v e t t e  e s  a  l a p b a n  v a l ó  m e g h i r d e t é s  t é v e d é s 

b ő l  t ö r t é n t .

A  h a m i s  a r a n y a k .  A h a m i s  a r a n y a k  f o r 

g a l o m b a  h o z á s a  m i a t t  l e t a r t ó z t a t o t t  a s s z o n y  

t a g a d j a ,  h o g y  ő  t u d a t o s a n  é s  s z á n d é k o s a n  

h o z t a  v o l n a  f o r g a l o m b a  a  h a m i s  p é n z e k e t .

A z t  á l l í t j a ,  h o g y  a  p é n z t  i s m e r e t l e n e k t ő l  k a p t a .

A c s e n d ő r s é g n e k  m é g  e d d i g  n e m  i s  s i k e r ü l t  

b i z o n y í t é k o k a t  s z e r e z n i ,  a m e l y  a z  a s s z o n y  

t a g a d á s á t  m e g d ö n t e n é .  A  c s e n d ő r s é g  m i n d  

a  i n e l l e t i  f o l y t a t j a  a z  ü g y b e n  a  n y o m o z á s t  é s  

k e r e s i ,  h o g y  h o g y a n  k e r ü l t  e g y s z e r r e  h á r o m  

d a r a b  h a m i s  a r a n y  f o r g a l o m b a  é s  h o g y a n  ü g y i  m i n i s z t e r .  K é t  k ő t á b l a  k e r ü l  a h i d r a .  A z  

v a n  a z ,  h o g y  a z  a  h á r o m  h a m i s  a r a n y  é p p e n  j e g y i k n e k  a  f e l i r a t a  a  k ö v e t k e z ő :  » K o s s u . t h * h i d  

e n n e k  a z  e g y  a s s z o n y n a k  k e r ü l t  a  t u l a j d o -  ]. F e r e n c z  J ó z s e f ,  M a g y a r o r s z á g  a p o s t o l i  k i r á -  

n á b a .  l y á n a k  u r a l k o d á s a  a l a t t  m e g é p í t e t t e  e  h i d a t  a

S z e r b e k  é s  m a g y a r o k .  S a j k á s l a k o n  e g y  

k o r c s m á b a n  m u l a t o t t  n é h á n y  s z e r b  é s  m a 

g y a r  f ö l d m i v e s .  S z ó v á l t á s  t á m a d t  k ö z t ü k ,  

m i k ö z b e n  T a p a i  J á n o s t ,  B u c s k ó  I s t v á n t  m e g 

k é s e l t é k .  A  k o r c s m á r o s  T a n i n  M i l á n t  c s e n d 

ő r ö k é r t  k ü l d t e .  E z t  é s z r e v e t t e  M a s a  I m r e ,  

T a n i n  u t á n  i n d u l t  é s  e l v e r t e ,  m a j d  r e v o l v e r t  

v e t t  e l ő  é s  T a n i n t  l e l ő t t e .  T a n i n  n y o m b a n  

m e g h a l t .  M a s a  I m r é t  e l f o g t á k .  B e i s m e r t e  t e t t é t .

A  z e n t a i  v a s h i d  f e l i r a t a .  A  z e n t  a i  v a s -  

h i d  f e l i r a t á t  m e g á l l a p í t o t t a  a  k e r e s k e d e l e m -

F e l h i v á s .  A m.  k ir .  t e c h n o l ó g i a i  i p a r m u z e -  

u m b a n  a k i s i p a r i  g é p -  e s  s z e r s z á m k i á l l i t á s  

t a r t a m a  a l a t t  a z  i g a z g a t ó s á g  (3— (3 n a p o s  t a n 

f o l y a m o t  r e n d e z  a z  e l e k t r o m o t o r o k  k e z e l é s é r ő l ,  

a  g a l v a n i z á l á s  m ű v e l e t é r ő l  e s ; a z  a u t ó g á z ,  v a l a 

m i n t  a z  e l e k t r o m o s  h e g e s z t é s r ő l .

F e l h í v j u k  a z  é r d e k e l t  i p a r o s o k a t ,  h o g y  a k i k  

a  t a n f o l y a m o n  r é s z t v e n n i  k í v á n n a k  a z  i p a r 

t e s t ü l e t  i r o d á j á b a n  j e l e n t k e z h e t n e k .

A r é s z t v e v ő k  v a s ú t i  k e d v e z m é n y b e n  e s e t 

l e g  e l l á t á s i  s e g é l y b e n  i s  r é s z e s ü l n e k .
A ^  E l n ö k s é g ,

M c i j o r s i t s  S z i l v e s z t e r  j ó n e v ű  s z o b a f e s t ő  
m e s t e r  m o s t  v é g e z t e  e l  a  b u d a p e s t i  s z a k  r a j z -  
i s k o l á b a n  a n é g y  h ó n a p i g  t a r t ó  m á s o l á s i  s z a k -

m a g y a r  á l l a m  é s  Z e n t a  v á r o s  k ö l t s é g é n  K o s 

s u t h  F e r e n c z  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m a g y a r  k i r á l y i  

m i n i s z t e r  1 9 0 7 — 1 9 0 8  é v b e n . «  A  m á s i k  á b l u  

felirata. » K o s s u t h - h i d ,  S z á n t ó  A l b e r t  m i n i s z 

t e r i  o s z t á l y t a n á c s o s  é s  T i s z a y  G é z a  k i r á l y i  

m é r n ö k  v e z e t é s e  é s  f e l ü g y e l e t e  a l a t t  é p í t e t t é k  

Z s i g m o n d y  B é l a  m é r n ö k  é s  a  S c h l i c k - f é l e  c s  

D a n u b i u s  r é s z v é n y g é p g y á r a k .  A  k ö z f o r g a l o m 

n a k  á t a d a t o t t  E e r n b a c h  K á r o l y  f ő i s p á n s á g o  é s  

S z á r i c s  G é z a  p o l g á r m e s t e r s é g e  i d e j é b e n  1 9 0 8 .  

o k t ó b e r  I S - á n .

G y i l k o s  p a j t á s .  O l á h  J á n o s  b é r e g i  l a k o s  

a z t  p a n a s z o l t a  a  c s e n d ő r s é g e n ,  h o g y  k é t  é v e  

l i â t  O l á h  S á n d o r t  e g y i k  p a j t á s a  R i c h t e r  V e n 

d e l  m e g ö l t e .  O l á h  S á n d o r  é s  R i c h t e r  V e n d e l
t a n  f o l y a m o t .  A j á n l j a  m a g á t  a  n a g y é r d e m ű  h é t t e l  e z e l ő t t  v a l a m i  g y e r e k s e g  m i a t t
k ö z ö n s é g  s z i v e s  ü g y e i m é b e  e z e n  m i n ő s é g b e n
.  ,  -  .  » * '  • t

i s ,  m e r t  e  t é r e n  i s  a  l e g m e s s z e b b  m e n ő  i g é 
n y e k n e k  k é p e s  m e g f e l e l n i .

ö s s z e v e s z t e k .  R i c h t e r  V e n d e l  e g y  f u r k ó s  b o t 

t a l  ú g y  r á ü t ö t t  O l á h  S á n d o r  k a r j á r a ,  h o g y  a z

Tüzmentes ég betöréselleni vas I Phőnix !
Adriaénzszekrény

a legjobb haza- gyártmány.
többféle nagyságban és 

..gyári árak mellett' * kapható

Dreschsr Gyula kereskedésében Baján.

karikahajós varrógép CSa-k 
Adi és i p a r i  célokra,

S i n g e r  rendszer után készí
tett és magyar gyártmányú

Családi varrógépek, eredeti

PFáFF családi varrógép.
Továbbá a varrógépekhez szükséges 
bárminőmü alkatrészek jutányosán és 

pontosan lesznek kiszolgálva

A\
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*z emuit rendszerű m o s á s  E z e n  új r e n t e !  mosás
A £ o n h ; i r ;  a;:on t i  -:L :t há/iasszo- 

:>\<»kra tartozik, a kiknek a/, 
újkor hal adásait illetőiéi' egész-

i'éíöképessegük és nyílt 
pillantásuk van.

még csak a haladó kortól clmardt 
háziasszonyokra s olyanokra 

tartozik, akiknek pazarolni vahj 
idejük és sok kidobandó

pénzük van.

‘Mert a John féle
U) — ■ ___________

j ~ i m m i r r  » .  n  f<-» - -.am . i x iw »» * » * .  • í * .  c  *•»•**• -•*. »-• C ^  .  .

id.̂  pivrka és Költségben köze* 7-V mental b iztosit szavuL ' v*h«. &f|í
T ^dT e^ft»- K " c t^  «  szélliundó. “ --------

Kapható:
Kapots Nándornál 

Baján.
\  (magyar német tag 

o ztr. szab i

b e l e b e t e g e d e t t  a z  ü t é s b e  é s  h a t  n a p  m ú l v a  

b e l e h a l t .  A k i s  f i ú t  L á n y i  I z i d o r  dr .  k e z e l t e ,  

a k i  m u n k a t á r s u n k n a k  a z t  m o n d t a ,  h o g y  O l á h  

S á n d o r  a z  ü t é s  k ö v e t k e z t é b e n  f a r k a s g ö r c s ö k b e  

e s e t t  é s  e z  a  b e t e g s é g  ö l t e  m e g .  R i c h  t e r  V e n 

d e l t ,  a k i  m é g  c s a k  12 é v e s  é s  i g y  n e m  b ü n 

t e t h e t ő ,  a z  e s z é k i  j a v í t ó i n t é z e t b e  s z á l l í t o t t á k .

G y ú j t o g a t ó  k i s  g y e r e k .  M a g y a r  B e r n â t  

f>8 é v e s  b á c s a l m á s i  g a z d a e m b e i  f e l e s é g é v e l  

e g y ü t t  a h á z u k  u d v a r á n  d o l g o z o t t ,  o d a b e n t  

e g y e d ü l  v o l t  M a g y a r é k  k i s  n é g y  e s z t e n d ő s  

g y e r e k e ,  a k i  g y u f á t  g y ú j t o g a t o t t  a s z o b á b a n .  

A z  e l d o b o l t  g y u f a s z á l a k í o l  t ü z e t  f o g o t t  a z  

a s z t a l k e n d ő  é s  c s a k h a m a r  a  b ú t o r o k  i s  é g n i  

k e z d t e k .  A t ű z  b e l e k a p o t t  a  k i s  g y e r e k  r u h á i  

j á b a ,  a k i  s i k o l l v a  m e n e k ü l t  k i  a z  u d v a r r a .  

M a g y a r é k  m e g m e n t e t t é k  a  g y e r m e k ü k e t  a 

t ű z h a l á l t ó l ,  d e  m i r e  a  s z o b á b a n  t á m a d t  t ü z e t  

e l f o j t o t t á k ,  a z  a  b ú t o r o k b a n  100 k o r o n a  

k á r t  t e t t .

Póruljárt csavargó. B n r e s c b  F e r e n c  c s e h 

o r s z á g i  i l l e t ő s é g ű  c s a v a r g ó  v a g y  k é t  h é t t e l  

e z e l ő t t  r a b l á s i  s z á n d é k b ó l  m e g t á m a d o t t  v a l a 

k i t  a  v a s k u t i  o r s z á g ú t o n .  A m e g t á m a d o t t  

e m b e r  a z o n b a n  n e m  i j e d t  m e g ,  h a n e m ,  a  c s e h  

c s a v a r g ó t  o l y  a l a p o s a n  h e l y b e n  h a g y t a ,  h o g y  

b e  k e l l e t t  s z á l l í t a n i  a  v á r o s i  k ö z k ó r h á z b a ,  a h o l  

v a g y  1 4  n a p i g  á p o l t á k .  T e g n a p  d é l u t á n  g y ó 

g y u l t a n  j ö t t  k i  a  k ó r h á z b ó l  é s  n y o m b a n  á t 

s z á l l í t o t t á k  a  kit*, j á r á s b í r ó s á g  f o g h á z á b a .

N á c i t  b e c s u k t á k .  N á c i ,  a z  u t c a  r é m e  e z ú t 

t a l  h ű v ö s r e  k e r ü l t .  A z  a  p a n a s z  e l l e n e ,  h o g y  

e z ú t t a l  t ú l l é p t e  a  k e d é l y e s  k o l d u l á s  h a t á r a i t  

é s  —  l o p o t t .  E g y  ú r i  h á z b ó l  e l l o p o t t  e g y  

a s z t a l t e r í t ő t  é s  t ö b b  a p r ó b b  h á z t a r t á s i  d o l g o t .  

E z é r t  e z u t á n  e l f o g t a  a  r e n d ő r s é g  é s  t e g n a p  

d é l u t á n  á t a d t a  a  b í r ó s á g n a k .

M á r c i u s  f ő .  M o r v á t  h János, a 
Bárány Szálloda b é r l ő j e ,  mint minden 
é v b e n ,  a z  idén i s  halvacsorát rendez

Szerk<sz tói i i ze 1 1  ctok.
Többeknek. T'íü elein ! A beérkező cikkeket a beér

kezés sorrend)ében közöljük Aztán métr vannak egyéb 
ktuális kérdések is amelyekkel foglalkoznunk kell. 

Csak nem köthetjük le újságunkat tisztért a rendőr
ség ügyének?

Társadalmunk, önnek nincsen igaza Megesett az 
már más városban is, hogy egy jól öltözködő, jó s-vú- 
dáju gazember befurakodott a tiszlcsBcges emberek 
társaságába, (’sál; nem gyanakodhatunk minden idejövő 
emberre. Zágrábban is alapos»!libán becsapta az embere
ket egy hasonló szélhámos. Nincsen a/ a város ahol 
egy ilyen Sípos-féle alak ne tudna érvényesülni. I'gyanez 
a Sípos, mint báró Gftgern udvarod egy grófnőnek és 
lopott el ugyanattól egy nagy vagyont érő ékszer-do
bozt. Hamis érveken alapuló » ilekét de hogy is i;ö-

Segédszerkesztő : Kiadóhivatal
K O  D Ó R  K Á R O L Y .  W A G N E R  A N T A L

— _—  fi

Szerkesztős*^ teieion yzsuué 101
kiadóh ivata l  u i e t o u  számú : dl*
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U G R Ó N  G Á B O R  l a p  v e r ,  é r .

március hó 
most lehet.

l óén.  Előjegyezni már

Bum és likőrök készítése házilag. 100 —
200 percent megtakaritás. 50 fillér egy 
cadag legfinomabb rum-kivonat, vagy 02 
föle likőr kivonat bármelyike Használati 
utasítások es piospektusok ingyen bár
kinek díjtalanul rendelkezésére á l l a n a k  

Kapható egyedül Gyarmati Emil o Vó.»y- 
szertárában Baján.

a legolcsóbb, függetlensegi 48-as napilap.
C i k k e i t  Í r já k  : Ugrón Gábor, Ábrányi Emil, 
Dr. Halász Lajos o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő .

S z e r k e s z t i  : Lándor Tivadar.

E L Ő F I Z E T É S I  Á R :

E g y  é v r e  . 1 6  K  

F é l é v r e  . . .  8  K

N e g y e d é v r e  . 4  is

E g y  h ó r a  1.40 K

8ages szám ára 2 krajcár.
M e g r e n d e l h e t ő  ;

Budapest, Vii., Mlksa-utca 8. 
minden postahivatalnál és lapelárusitónál.

( c i r k a  1 5  h e k t ó )

Kiadóhivatali üzenet..
N. Gézának ..Hnldng jövö‘-töl levele v«ii « kiadó 

hivatalban.

o 1 a ó

Érdeklődök felvilágosítást nyerhetnek : 
XÁNAV LAJOS knny v n y o mdájá ban

Korcsmárosok
és vendéglősök figyelmébe !

\ z  1 S,S;».  évi X X \ r t c. IV ik fejezete:

Â korcsmái hitelről
s z ó l ó

szabályrendelet
kapható :

Nánay Lajos könyvnyomdájában
4 0  f illé ré rt .

Veszek urasatoktól levetett ruhákat és
Cipőket a legmagasabb árban. Veszek

ágyneműt, sárga- és vörös
rezet, szóval mindennemű értékes tár* 
gyár. Ugyanitt különféle bútor-darabok

is eladók.

Neu zsMras-üziet Baján
(május 1 ig)

a Vásártéren, Kíegerl-házzal szemben. 

Kívánatra házhoz is elmegyek ! —

íW W? *ivr

A Ki s c  her Lip ól-féle házban

(ezelőtt Rotschild féle üzlet) 
előnyös föltételek mellett azonnal kiadó. 

Bővebb felvilágosítást nyújt

fischer jRladár úr Szegeden.

Feltűnő újdonság!

— M i n d e n  h i r d e t é s  f ö l ö s l e g e s .

A dohányzó egyszer veszi ok többe
mást nem  szihat.

I.cidohh valódi francia szivarka-
papír V > Íjzivarkaluivetjj kapluiiú

a/ ország minden
kíilönlcg'jsscgi árudájában.

w‘w  v u  ; y



Tudja Ou
>a <i> s  i k  ó

o s  á r u c i k k e i t

1 lite r  petroleum  t i l i e r
1 csom ag g y u fa  IS m
1 l ite r  d en a tu rá lt szesz 56  M
1 k gr. m osószóda IS „

sibbi árucikkek a legolcsóbb árban M ilassin -hàz
(plébániával szemben )

bajai vezei

nagy javadalmazással 
felvétetnek.

Ajánlatok küldendők :

Hazai Biztosító Baja

« j e  »

5 0 ujo m e g fa k a r itá s

C o m p o s i t i o n s
de

3*ranz £ehár.

Rókus utca 25 sz. alatt, mely három 
s z o b á b ó l  és az összes szükséges mel
lékhelyiségekből áll, AZONNAL kiadó. 
Bővebb felvilágosítás a háztulajdonos 

nál : JerkOVÍtS Ferenc szobafestőnél
nyerhető.

T a r t a l m a  :

1. P o l o n a i s e  R o y a l e .
2.  V a l s e  a m é r i c a i n e .
3 .  M a z u r c a .
4 .  P r i n t e m p s  d ’ a m o u r ,  V a l s e ,  
o .  D a n s e  e x o t i q u e .
6 . S o n s  d ’ I s c h l ,  V a l s e .
7 .  L a n d l e r .
8 . H u m e u r s  d ’ a u t o m n e ,  V a l s e
9 .  P l a i s a n t e r i e - P o l o n a i s e .

10 .  V a l s e  d e s  f l e u r s
1 1 .  M e n u e t .
12 . C a p r i c e - V a l s e

190 írtért vehet egy tömörfa 
hálószoba-berendezést

2 szekrény, 2 ágy 2 éjjeli, 1 mosdó,
tükörrel és márvánnyal

Rosenfeld és Weisz
butor- és kárpitos-üzletében

Ára : 3 korona 60 fillér.

K a p h a t ó  :

Ifj. Wagner Antal
könyv-, zenemű- és papirkereskeüésében

BAJÁN.

H M M K T f w * - - * . *•*• « - « í r » '

Erzsébet királyné-utca 5. sz.

Mindennemű hálószoba-berendezések : 
mahagóni, palisender, tölgy és diófából, 
ebédlő és uri-szoba berendezések jutá- 

; nyos áron kaphatók. Modern tükrös és
! rézrudas ebédlő divánok, ottománok és

%

szalon garnitúrák állandóan nagyobb 
mennyiségben vannak raktáron.

Jiedvező fizetési feltételek !

Mészáros Lázár-utca 45. sz. alatt levő i ►
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négy szobával, fürdőszobával és mellék 
helyiségekkel, szép nagy kerttel

k i a d ó .
Özv. JYCiowáez Dmréné.

Î o
kitűnő minőségű 1. rendű erdélyi dió

1 kgr. . 24 kr.
5 kilótól feljebb 22 kr.

Kereskedőknek és ismét-elárusi lóknak
árengedmény.

Kapható :

Ádám Mór szatócsüzletében
Damjanits utca 15-ik számú

. m  æ
mely áll négy szoba, kén konyha és 
pincéből, egy nagy műhellyel és nagy 
kerttel szabadkézből e l a d  ó, esetleg

bérbe kiadó.
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Honvéd-utca.
4

Unokahugom részére, ki egy tisztessé
ges iparos leány, egy tisztességes, dol
gozni szerető 30 - 40 év körüli — az ö

korának megfelelelö —

férjet fieresefi.
Unokahugom saját keze becsületes mun
kájával havonta 70 — 80 koronát keres 
tisztán Szives érdeklődések igy cimzen- 
dők: Bajai Független Újság kiadóhiva

tala cimén „Boldog jövő* részér :.

Fgy ujonan épült

9
mely 3 szobából, konyhából áll egy 
berendezett sütöüzlettel és egy bolt

helyiséggel
eladó vagy k ia d ó .

Ddősb Stohl József.
D a n i j a n i c h - u .  2 8 .

„ /injai Fii iif/a lieu Ujsái; 1909. február 27
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